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Tz'-rja ycau dan, tudi ob nedeljah in praznikih, 
cb 5 zjutraj, ob ponedeljkih ob 8 dopoldne. 

Vrntrnm Ulica Sv. F rančiška As»?kcga št 20, I. nadstr. — Vsi 
c r a se pošiljajo uredništvu lista. Nefran' irana pisma se ne 

sprejemajo in rokopisi se ne vraćaja. 
Lds:.»'r!j in rd<*ovorni urednik Štefan Godina. Lastnik konsorclj 
ista'.Ecinosti*. — Tisk tiskarne aF,dinostt', vpisane zadruge z 

t ~ c -n pocrštv cm v Tr-=tu, ulica Sv. Frančiška Asiškegi št. 20. 
Telefon uredništva m uprave štev. 11-57. 

N a r o č n i n a z n a š a : Za celo ieto K 24•— 
Za poi kta • ^ 
za tri m e s e c e . . . . . 
za n e d e l i s k e i z d a j o za celo leto 520 
zi pel leta 2-60 

m 

P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edin-'ti* se prodajajo po 6 vinarjet 
zastarele številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se met"-,.-j- na m i l i m e t r e v šiioi- v;ti ene kolone 
C e n e : Oglasi trv.o.-ccv in obrtnikov . . . . rim {>o 10 vin. 
Osmrtnice zalivale, noslanice. oglasi denarnih za-

vodov . inm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K — 

vsaka nadaljna vrsta 2" —' 
**r.li oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 10 vinarjev. 

Oglase sprejema in s e rat ni o d d e l e k .Edinosti*. Naročnina 
!n reklamacije se pošiljajo u p r a v i lista. Plačuje se "izključno le 

upiavi .Edinosti". - Plača in toži se v Trstu. * 
Uprava in inseratni oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiška 

Asiškcga št. 20. — Poštnohranilnični račun št. 84i.652. 

O ž o s k e m 
iia ostali karpatski front!, o zapadni in jugovzhodni Gal ici j i , »Bukovini In ruski Poljski topouski boji in praske. - tla nemške-ruski fronti položaj 

neizpremenjen. - Nemški uspeh pri La Bassee in Arrasu. Hed Mozo in Hozelo hudi artiljerijski boji. Francoski napadi odbiti. 
Preskrba primorskih dežel z živili. Važni ukrepi deželne aproolzacllske komisije. Tržaško krušn 

DUNAJ, 22. (Kor.) Uradno se razglaša: j porišče in 
22. aprila. opoldne. i napad. 

Na ruskem Poljskem ifl v zapadni Ga-
liciji posamezni topovski boji. 

Na karpatski fronti je bii ponoven na-
skok na naše postojanke na UžoSkem 
prelazu in na obeh straneh prelaza krvavo 
odbit. 

V srditih napadih, ki so deloma razpadli 
v silno učink u jočem ognju naše artiljerije, 
deloma pa jih je s protinaskoki odbila naša 
pehota, je sovražnik imel zopet zelo tež-
ke izgube. Ob pobočju vrha, ki ga je so-
vražnik ponovno naskakoval, ie ležalo nad 
406 ruskih mrtvecev. Posebno so se odli-
kovali: peš polk št. 12 ter braševski In ma-
rošvašarheljski honvedski pešpolk št. 24 
in 22 ter vsa v bojih soudeležena artilje-
rija. 1200 Rusov ie bilo ujetih. 

V drugih odsekih karpatske fronte, v 
jugovzhodni Galiciji in Bukovini le me-
stoma topovski boji in praske. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. Hofer, fmL 

smo zvečer zavrnili sovražni ftflllettn M e j i zbornico. 

Z nemtto-nukttii Uojlića. 
BEROL1N, 22. (Kor.) VVolffov urad po-

roča: Veliki glavni stan. 22/aprila. 
Vzhodno bojišče. — Položaj na vzhodu 

je neizpremenjen. 
Vrhovno armadno vodstvo. 

Ruske izjave o vojni. 
KODANJ. 22. (Kor. ) Iz Petrograda po-

ročajo: Poslanec Timirjasev je na zboro-
vanju zastopnikov borznih in poljedelskih 
krogov označil kot glavno nalogo osvobo-
ditev Rusije iz gospodarske odvisnosti od 
Nemčije. 

Trgovinski minister knez Šahovskoj je 
opozarjal na dve glavni točki; Najti je 
treba sredstev in potov, da se ublažijo 
posledice vojne in uporabijo na bojiščih 
doseženi uspehi v dobro notranjega polo-
žaja. Vsem je jasno, da vojna odpravi mno-
go ovir ruske trgovine. 

Vrhovni poveljnik general Suvajin Je 
menil, da vojne ne vojujejo dandaes sa-
mo armade, temveč ves narod. Naj se ne 
pozablja, da je glavni pogoj za oskrbo ar-
made gospodarska neodvisnost od ino-
zemstva. 
Ruska naročila granat in drugega materi-

jala v Kanadi. 
LONDON. 22. (Kor. ) »Daily Telegraph« 

poroča iz Montreala z dne 20. t. m.: »Ka-
n a d a c a r Company« je dobila od ruske 
vlade naročilo glede dobave granat v 
vrednosti 59 milijonov dolarjev. Olede na-
ročila železniških relz in drugega materi-
jala se še obravnava. Naročila se poraz-
dele med knadske tovarne. 

Z zapudnett bojtita. 
BEROLIN, 22. (Kor.) Wolffov urad po-

roča: Veliki glavni stan. 22. aprila. 
Zapadno bojišče. — Južno od prekopa 

La Bassee in severozapadno od Arrasa 
smo z uspehom užgaii več min. 

V Argonih in v ozemlju med Mozo in 
Mozelo so se vršili hudi artiljerijski boji. 
Po streljanju so Francozi danes ponoči 
napadli v zapadnem delu Priesterwalda, a 
so bili odbiti ob težkih izgubah. 

Ob severnem pobočju Hartmannswei-
lerkopfa smo včeraj razdejali sovražno o-

Vrhovno armadno vodstvo. 

Angleško brodovje ne obvladuje Sever-
nega morja. 

BEROLIN, 22. (Kor.) Večerni listi do-
znajejo od posebne strani: 

Neki te dni s svojega podvzetja povr-
nivši se nemški podvodnik je našel angle-
ški ribiški parnk »Glencarse« ob škotskem 
obrežju v bližini Aberdeena in se povrnil 
žnjim. počasi vozeč, neovirano preko Se-
vernega morja v nemško pristanišče. 

T o dejstvo pobitno dokazuje, da angle-
ška trditev ne drži, da angleško brodovje 
obvladuje Severno morje. 
Plovba med Angleško in Holandsko za-

časno ustavljena. 
A M S T E R D A M , 22. (Kor. ) Tu se raz-

glaša naslednje uradno angleško fJbročilo: 
Naša plovba med Holandsko in združenim 
kraljestvom se začasno usl£ri. P o prete-
ku 22. aprila ne zapusti nobena ladja več 
kraljestva v smeri proti Holandski. Tudi 
ne bo nobeni holandski ladji dovoljeno v o -
ziti v pristanišča k r a l j e s t v a . Nadejat i se 
je, da se kmalu zopet otvori omejen pasa-
žirski in blagovni promet. Glede poštnega 
prometa se izdado posebne odredbe. 

Korupcija na Francoskem. . 
LYON, 21. (Kor.) »Nouveliste« poroča 

iz Pariza: V zvezi z Goupilovo afero po-
neverjenja so zaprli v Parizu dva vele-
tržca. Policija noče dati nikakega pojas-
nila. i 

List »Times« o občem stanju. 
LONDON. 22. (Kor. ) V že sporočenem 

uvodniku lista »T imes« z dne 21. t. ni. se 
glasi: 

Najpomembnejše predrugačenje občega 
stanja obstoji v izginulem zaupanju do 
vlade. Ni videti nobene možnosti, da bi 
ga bilo mogoče zopet doseči, ako vlada ne 
doseže zopet stika z deželo. Noben treno-
tek v angleški zgodovini ni povzročil ena-
komernejše kritike. 

Napačne vesti o smrti ali aretaciji 
Maritza. 

LONDON, 22. (Kor.) »Daily Telegraph« 
poroča iz Johannisburga z dne 20. t. m.: 

Med spisi, ki so se našli v neki zavzeti 
zalogi nemške južnozapadne Afrike, je tu-
di spis, iz katerega izhaja, da so vesti o 
smrti ali aretacij Maritza napačne. Neka 
vest pravi, da je Maritz zbežal preko An-
gole ter se vkrcal na neko v Italijo na-
menjeno ladjo. 

Promet med Angleško in Holandsko na 
črti Batavia ustavljen. 

R O T T E R D A M , 22. (Kor.) Tudi črta Ba-
tavia je ustavila promet z Angleško za 
prihodnji čas, tako da je s Holandsko 
pretrgan vsak pasažirski in poštni pro-
met. 
Udeležba Angležinj na ženskem kongresu 

v Haagu. 
LONDON, 22. (Kor. ) »Tirnes« poročajo: 

Angleške odposlanke za mednarodni kon-
gres žensk v Haagu imajo še druge teža-
ve. kot da ne morejo dobiti ladje za vož -
njo na Nizozemsko. Vlada ni želela, da bi 
se Angležinje udeležile kongresa, in ni ho-
tela izdati potnih listov. Končno jih je od 
180 žensk dobilo 21 potne liste. 

LONDON, 21. (KOT.) Na včerajšnji seji 
poslanske zbornice je Grey na neko vpra-
šanje odgovoril, da je prejel uradna poro-
čila, da razširjajo nemški misijonarji na 
južnem Kitajskem razne pamflete proti An-
gliji. Vendar pa vlada ne sme pričakovati, 
da bi Kitajska nastopila proti temu. 

Na razna vprašanja o pogajanjih med 
Kitajsko in Japonsko je Grey odgovoril, 
da ne more podajati izjav o pogajanjih 
med dvema drugima državama. Kitajska 
politika angleške vlade je prejkoslej nave-
zana na obstoječo pogodbo z Japonsko. 
Ta zahteva vzdržanje skupnih interesov 
vseh velesil na Kitajskem z asiguriranjem 
neodvisnosti in integritete kitajske vlade, 
kakor, tudi princip enakih trgovskih in in-
dustrijalnih pravic vseh narodov na Kitaj-
skem. Zbornica naj bo prepričana, da se 
vlada slejkoprej trudi, da si zasigura odpr-
ta vrata za angleško trgovino po vsem 
Kitajskem. 

LONDON, 21. (Kor.) V pismenem odgo-
voru na neko vprašanje izjavlja državni 
tajnik Grey, da je angleška vlada protesti-
rala v Washingtonu proti reparaturi nem-
ške pomožne križarke »Prinz Eitel Fried-
rich« v Newport Nefcsu na podlagi člena 
17 liaaške kovencije. Toda ameriška vla-
da ni priznala utemeljitve, ker se škode 
vsled morja in ne vsled akcije sovražni-
ka, smejo popravljati. Vlada se je sklice-
vala na določbo, da imajo o potrebi repa-
rature odločevati lokalne oblasti kake ne-
vtralne države. 

HAAG, 21. (Kor.) »Nieuwe Courant« po-
roča iz Londona: 

V današnji seji dol i je zbornice je rekel 
zakladni kancelar LIoyd George, da vlada 
ne sodi, da bi se vojna vodila z večjim 
vspehom, ako bi bila uvedena splošna voj-
na dolžnost. Lord Kitshener je zelo zado-
voljen z vspehom, ki ga je imel oklic z do-
brovoljci. 

Angleška spodnja zbornica in opojne 
pijače. 

LONDON, 21. (Kor.) V spodnji zbornici 
se je razvila živahna enourna debata gle-
de predloga nekega člana, da naj bi se 
namreč za časa vojne ne točilo v spodnji 
zbornici opojnih pijač. Debata se je mora-
la odložiti, ker so bila različna mnenja in 
ker se ni hotelo, da bi prišlo do glaso-
vanja. 

LONDON. 22. (Kor.) V spodnji zbor-
nici je rekel Lloyd George: Medtem ko 
pred vojno ni nihče pričakoval, da bi bil 
naš ekspedicijski zbor lahko večji kot šest 
divizij, lahko sedaj od lorda Kitchenerja v 
to pooblaščen, izjavljam, da stoji na boji-
šču več kot šestkrat toliko ljudi popolno-
ma oboroženih in dobro preskrbljenih. (O-
dobravanje). 

Lord George je nato razsežno govoril o 
problemu oskrbe z municijo in o nared-
bah vlade ter rekel, da je izdelovanje mu-
nicije sedaj devetnajstkrat večje kot v 
septembru. 

LONDON, 21. (Kor.) »Daily Neu s« po-
roča: Ko se je sestavljal zapisnik glede 
smrti nekega matroza. ki je utonil, je iz-
javil kapitan, da je bil matroz pijan. Na-
vadna prikazen da je že čez en mesec 
sem, da je moštvo večkrat pijano. On da 

Izvrševalni odbor rudarske zveze na An-
_ gleškem in povišanje mezde. 

LONDON, 21. (Kor.) Kakor poročajo 
»Times« , je imel izvrševalni odbor rudar-
ske zveze Velike Britanije včeraj plenar-
no zborovanje. V odboru se. zelo dela na 
to. da bi se vršila konferenca V svrho, da 
bi vsi rudarji istočasno odpovedali ter ta-
ko prisilili delodajalce v dovoljenje njih 
zahtev. 

P O D L I S T E K 

G R E Š N I C E . 
Roman. — Francoski spisal Xavi«r d « Montćpin 

— Tudi za to se moram zahvaliti. 
— Zakaj? 
— Ker bi to ne moglo izpremeniti mo-

jega sklepa in bi le še povečalo moje ob-
žalovanje. da ne morem založiti tako iz-
bornega dela. Bodite pa prepričan, da bo-
do vsi moji gospodje tovariši kar najra-
dovoljneje sprejeli vaše delo in ga dali ti-2 ati. 

— Zal vam bo, da ste se odrekel tako 
imenitni kupčiji. — je rekel Arzen, zopet 
zavijajoč svoj rokopis. 

— Vem. — je odgovoril založnik, — to-
da človek ne more vedno tako, kakor bi 
rad! 

Istega dne je Bochu potrkal še na več 
drugih vrat ; toda nikjer ga niso sprejeli 
gostoljubno. % 

Ostal mu je samo še en sam založnik, 
najponosnejši med vsemi. Stopiti je hotel 
tudi še k njemu, kajti poizkusiti je hotel 
vse, dasiravno je bil že precej obupan. Šel 

je torej v rue des Beaux-Arts h gospo-
du 

Le-ta ga je poslušal molče in je rekel 
potem: 

— Pustite rokopis tu. Pregledal ga bom 
in vam odgovorim v osmih dneh. pod ka-
kimi pogoji bi ga mogel dati v tisk. 

Arzen je odšel zelo razveseljen. 
— Končno sem našel človeka, ki bo či-

tal moje delo in upošteval moj talent, — 
je rekel sam pri sebi. — vsi drugi založni-
ki so lopovi! 

Ko je minil teden, je šel Arzen zopet k 
založniku v rue Beaux-Arts. 

— No? — je vprašal knjigotržca, — ali 
ste pogledal rokopis? 

— Da, — je odgovoril knjigotržec. — 
Naslov naj bi bil torej: »Tr i j e obešenci«? 

— Da. 
— In tiska naj se v štirih zvezkih? 
— Da. 
— V osmerki? 
— Seveda. 
— Na lepem papirju, z novimi črkami in 

po približno dvajset pol na zvezek? 
— Popolnoma prav. 
— Potem računajva dvatisoč frankov. 
— T o se mi zdi zelo mak), — je pripom-

nil Arzen. 

ne more ničesar proti temu. Sodnik je 
rekel, da se zato ni čuditi, da nemški poJ-
vodniki tako lahko zalote angleške ladje. 

Amerikansik listi proti nadaljnemu izvozu 
orožja in municije. 

A M S T E R D A M , 21. (Kor.) Sem došli 
amerikanski listi poročajo iz Newyorka 
z 15. t. m.: Isti od »American Association 
of Foreign Language News Paper« v vseh 
newyorških listih v obliki celostranske 
objave obelodanjeni poziv na amerikan-
ski narod, da naj se iz humanitarnih vzro-
kov doseže prepoved nadaljnega izvoza 
orožja in municije, je podpisan od vseli 
431 izdajateljev listov. Od celokupnega 
števila članov asocijacije, se jih samo 21 
ni hotelo udeležiti agitacije. 

»Envening Post« piše k temu v svojem 
uvodniku: Poz iv gotovo napravi globok 
vtis. Vprašanje glede izvoza vojnega ^ma-
terijala je povzročilo marsikateremu A-
merikancu nezadovoljnost. Nekatere to-
varne ne marajo služiti denarja na ta na-
čin. Delo je po obstoječih amerikanskih 
zakoih dovoljeno, vendar pa se nam zdi. 
da, najsibodo zakoni kakršnikoli, mora 
večina Amerikancev želeti, da preneha 
trgovina z vojnim materijalom. 

Amerikanski industrijalci in tovarnarji 
proti angleškim odredbam glede trgovine 

z nevtralnimi državami. 
A M S T E R D A M , 22. (Kor.) Amerikanski 

listi z 5. t. m. poročajo iz Newyorka : Ka-
kor je povzeti iz »Associated Press«, je 
bivši član kongresa Herman Metz na ne-
ki konferenci industrijalcev tovarnarje, ki 
so navezani na barvne snovi, pozval, da 
naj takoj povzamejo korake proti odred-
bam Velike Britanije glede trgovine z 
nevtralnimi državami, ker bi sicer moralo 
več sto tovarn ustaviti delo in bi ostalo 
brez dela več kot 300.000 delavcev. Veli-
ko amerikanskih tovarnarjev je čisto na-
vezanih na surovine iz Nemčije. Nemčija 
je gotovo že sita pošiljati barvne snovi v 
Ameriko, ako iz Amerike ne dobi nič bom-
baža. Ako bi amerikanski tovarnarji An-
gleški ne dajali ničesar več. bi ta gotovo 
hitro menjala svoje stališče in kmalu bi 
bilo vojne konec. 

Amerika ne prepove izvoza orožja. 
W A S H l N G T O N , 21. (Kor.) Državni taj-

nik Bryan je sporočil nemškemu poslani-
ku Bernstorffu, da bi bila prepoved izvo-
za orožja naravnost kršenje nevtralnosti. 
Zedinjenim državam je nemogoče misliti 
na tak korak. — Nota državnega tajnika 
Bryana je odgovor na spomenico grofa 
Bernstoffa, ki je dolžila Zedinjene države 
kršenja nevtralitete. B r j an obžaluje iz-
raze spomenice, ki se morajo razlagati 
kot dvom o dobri misli Zedinjenih držav, 
ko se je reklo, da je v moči Zedinjenih dr-
žav, da prepove trgovino z orožjem, in da 
je opustitev prepovedi krivičnost napram 
Nemčiji. Vlada Združenih držav meni. da 
bi vsaka izpreinemba zakonov o nevtral-
nosti neenako vplivala na odnošaje Zedi-
njenih držav napram posameznim vojujo-
čim se državam. Neupravičena krenitev 

Založnik ga je pogledal zelo začudeno. 
Potem pa je rekel: 

— Računal sem seveda vse kolikor mo-
goče nizko. Toda, če hočete, vzameva 
lahko nekoliko več. 

— Odkrito povedano, bi mi to ne bilo 
neljubo. 

— Tore j računajva še štiristo frankov. 
— Dobro. 
— Razume se samo po sebi, da urediva 

stvar takoj? 
— Seveda. 
— Kedaj želite, da se prične tisk? 
— Kolikor mogoče kmalu. 
— Začne se lahko jutri, če hočete. 
— Dobro, čim preje, tem bolje. 
— Takoj spišem pobotnico. 
— Dobro, čim prej. tem bolje. 
— Kakor vam ie drago; sicer pa se ne 

mudi tako zelo. 
' — Prosim, oprostite, človek ne ve. kaj 

se lahko zgodi . . . . Vsi smo umrjoči! 
— T o je prav res! 
Založnik se je vsedel k pisajni mizi. in 

ko je pisal, je vzel Arzen listnico iz žepa, 
da bi del vanjo bankovce, ki naj bi jih 
dobil. 

— Takoi — je rekel kMgotržec in pre-
dložil mlademu možu pet f&ni papir. 

od načela stroge nevtralnosti za prepoved 
trgovine z orožjem bi bila taka izpre-
memba. 

Amerikanski izvoz. 
LONDON, 22. (Kor.) »Daily Telegraph« 

poroča iz Newyorka z 20. t. m.: Ameri-
kanski izvoz je v zadnjih osmih mesecih 
padel v primeri z isto dobo prejšnjega le-
ta za 221,422.000 dolarjev. 

Bojno Tnrčfjs proti trosporaziamu. 
Boj za Dardacete. 

Angleži obstreljevali grob Sulejman paše. 
CARIGRAD, 22. (Kor.) »Agence Tel. 

Milli« poroča: Angleška oklopnica »Aga-
memnon« je bombardirala in nalašč raz-
dejala med Bulairjem in Galipoljem se na-
hajajočo grobnico Sulejman paše, prvega 
turškega kneza, ki ie prestopil Dardane-
le. Grobnica, predmet narodnega spošto-
vanja, se ni uporabljala v vojaške name-
ne in se v nje sosedstvu ne nahajajo vo-
jaki. Angleži so s tem kršili haaško kon-
vencijo in konvencijo, ki ste jo podpisali 
Turčija in Angleška, po kateri se morajo 
templji in druga svetišča spoštovati tekom 
vojne. V tej stvari spominjamo dejstva, 
da so Srbi tekom balkanske vojne prizana-
šali grobu sultana Murata. Protestiramo 
proti angleškemu napadu na grob Sulej-
man paše in prepuščamo to ravnanje sod-
bi civiliziranega sveta. 

Turški list » Tanin« o ruskih grozodejstvih. 
CARIGRAD, 22. (Kor.) »Tanin« priob-

čuje natančne podatke svojega vojnega 
dopisnika iz Erzeruma glede ruskih gro-
zodejstev proti turškemu prebivalstvu v 
mejnih krajih Kavkaza in na turškem o-
zemlju. Opisovanje teli grozodejstev je 
vredno sporedno delo sličnega poročila, 
sestavljenega v Avstro-Ogrski in v Nem-
čiji o enakih grozodejstvih, ki so jih Rusi 
vprizorili ob nemški meji in v Galiciji ter 
Bukovini. 

Napadalec Kediva obsojen na smrt. 
KAIRO, 22. (Kor.) Č l o v e k , ki je izvršil 

atentat na Kediva, je bil obsojen v smrt 
na vešalih. 

Položaj v Egiptu. 

HAAG, 22. (Kor.) »Nieuwe Courant« 
prinaša poročilo svojega dopisnika iz Kai-
re z dne 10. t. m. o razpoloženju, kjer sto-
ji: Ljudstvu hočejo usiliti vero, da je bil 
človek, ki je hole! usmrtiti sultana, norec, 
kar v tem trenotku morda ni najboljša ta-
ktika. Zaprii so jih vendar več. Da bodo 
sultanu stregli po življenju, so pričakovali 
mnogi, čuditi se je samo, da se to ni zgo-
dilo že prej. Hussejn paša v očeh naroda 
ni nič drugega kot višji angleški uradnik, 
ki bo vladal deželo po angleško in po an-
gleški volji. Ako se mu tudi posreči, do-
seči pri višjih stanovih gotovo popular-
nost, vendar ni nobene vezi med njim in 
ljudsko maso. Atentat tudi ti i povzročil ve-
čjega utiša kakor kak drug umor. V na-
rodovem čustvovanju živi odstavljeni ke-
dtve Abbas Hilmi. knez dežele. Med na-
rodom jo razširjena legenda, da se kedive 
vsako noč pripelje z letalom v svojo pa-
l a čo , da tam prespi in se zjutraj zopet od-
pelje. Iz ic primitivne vere izhaja iasno, 
da narod, ki se sicer mirno vdaja novim 
odnošajem, še ur/i do svojega prejšnjega 
vladarja in novega sultana ne pripoznava 
kot deželnega kneza. 

Arzen ga je prečital in se posrnejal. 
— Ali sem se morda zmotil? — je vpra-

šal založnik. 
— Seveda. 
— Kje pa? 
— Tu, zmotil ste se zelo čudno: zame-

njal ste imeni. 
— Kako vendar? 

- Napisal ste: . . . . da sem prejel 
svoto dvatisočštiristo frankov od gospoda 
Arzena Bochuja . . . . 

— No, in? . . . . 
— Saj naj bi vendar jaz vam potrdil 

prejem sto zlatnikov, vi pa pišete, da ste 
iih prejeli od mene! 

Založnik se je vsedel na svoj stol in se 
posrnejal prav od srca. Arzen ga je pogle-
dal debelo, ne da bi si znal raztolmačiti 
povod za njegovo veselost. 

— Vi ste potemtakem mislil, da bom jaz 
vam plačal honorar za vaš rokopis? — 
ie vprašal knjigotržec, ko se je prenehal 
smejati. 

— Ali mi niste sam rekel tako? — je 
odgovoril mladi avtor ves pobit. 

— Rekel sem vam, da vam tiskani ro-
man za dvatisočštiristo frankov. Seveda 
mi morate vi potem plačati to svoto! 

! I 

— To ie pit že vendar preveč! ie re-
kel Arzen. --- O bog. kako daleč j - že pri-
šla literatura! 

— In ta odškodnina je še tako zelo maj-
.ina, - je odgovoril založnik, - - da se mi 
je treba bati nevarnosti, da ne pokrijem 
svojih stroškov. Kdo bo neki kupoval 
knjigo neznanega pisatelja! 

T o je bil najhujši udarec, ki je mogel 
zadeti Arzena. Odše! ie ves divji. 

Prihodnji dan pa se je vrnil, kajti pie-
udaril je. da teh dvatisoč frankov ni nič 
drugega, kot izdatek, ki ga dobi v kratkem 
povrnjenega stotero. 

Plačal je torej svoto in knjiga se je tis-
kala. 

Dan, ko je izšla knjiga, je bil za Arzena 
zelo važen dan. Od ranega jutra je hodil 
po pariških ulicah, da bi opazoval učinek, 
ki ga napravi razglas o njegovem romanu 
po izložbenih oknih razvnovrstnih kniigo-
tržnic in izposojevalnic knjig. 

Toda, glej, razglasa ni bilo videti nikjer. 
Arzen je izpraznil grenko čašo do dna. 

Skrivaj je dal kupiti stoinpetdeset izvodov 
svojega romana ter ga je zastonj poslal 
stoinpetdesetim najznanejšim čitalnicam. 

(Dalje.) 
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OjrsKG-posiaiiska zbornica. 
B i IMMPESTA . 22. (Kor. ) Predsednik 

1>I. H c o t li v je ot\ nril sejo ob :f *11 do-
ne ldi;e. Nato ie biia predložena cela vrsta 
poroči! o vladnih predlogah. Ki jih je od-
sek že rešil. 

Predsednik ie predlaga! za tem, da naj 
se vrSi prihodnja seja v ponedeljek oh Hi 
dopoldne s sledečim dnevnim redom: 1. 
Zakonski predlog glede izpreinembe in 
^popolnitve zakona o črnovojniški dolž-
nosti; 2. Predlog glede razdelitve «grških 
vojakov \ Mrliške in bukoviiiske polke: 
... Poroči lo honvedskega ministra o upo-
rabi črne vojske v voini. 

Ministrski predsednik grof I i s z a ie 
hotel porabiti priliko, da glasom svoje ob-
ljube orijentira zbornico o leni. kake pro-
šuie ima \ lada glede dnevnega reda. Me-
ni. da mu ui treba naglašati se posebej, 
da so najbolj potrebne rešitve predloge 
honvedskega ministrstva. Kar se tiče osta-
lih predlog, zahtevalo zlasti finačneniu in 
Mističnemu odseku izročene predloge ie-
meljite in nuine razprave. Prošnja vlade 
stremi za tem. da naj po predlogah hon-
vedskega ministra prične z razpravo o fi-
nančnih iti justičnih predlogah. 

Poslanec < i e z a P o I o n y i : »In tra-
janje s e j ? « 

Cirof Tisza je odgovoril , da. kolikor ie 
to njemu zna no. tozadevno ni bil stavljen 
noben drugi predlog. T o ni sieer nobeno 
principijelno vprašanje, vendar pa bi bi-
lo po njegovem n-iziranju umestno, da bi 
*e z oziroin na za željeno hitro rešitev pre-
dlog in v interesu temeljitosti posveto-
vanj vršile daljše seje. 

Ker MI ni nihče več oglasil k besedi, ie 
proklamira! zbornični predsednik dnevni 
red kot sprejet, nakar je bila seja ob če-
trt na 12 zaključena. 

Združenje opozicijonahie stranke na 
Ogrskem. 

BI h I M P H Š T A . 21. (Ogrska brzojavna 
kore-t ondenčiia pisarna.) Združene stran-
ke neodvisnosti so imele danes popoldne 
pod predsedstvom grofa Mihaela Karolyi-
ia konferenco, na kateri so sklenile, da se 
živahno udeleže na patrijotični debati o 
zakoniki predlogi, vloženi minulega po-
ncit^lfLi 
l l tUv iJK« . -
Arr.iadni višji poveljnik ogrski magnatskt 

zbornici. 
BI D I M P E S T A . 21. (Ogrska brzojavna 

korespondenčna pisarna.) Na pozdravno 
brzojavko predsednika magnatske zborni-
ce je doposlal višji arinadni poveljnik feld-
inarša! nadvojvoda Friderik nastopno br-
zo javko v odgovor : 

Njegova ekscelenca predsednik mag-
natske zbornice baron Samuel Josika. 
Globokim ganotjem in odkritim ponosom 
seui prejel danes po patrijotičnem navdu-
šenju globoko prežeto priznanje m izraz 
zaupanja, ki iu je Vaša ekscelenca naslo-
vila name v imenu ogrske magnatske 
zbornice na pragu nje novega delovanja. 
Hvaležnega srca prosim v imenu naših 
hrabrih vojska Vašo ekscelenco. da izre-
čete inagnatski zbornici mojo najodkrito-
srčnejšo in najiskrenejšo zahvalo na nje 
sklepu- Moii junaški vojaki bodo z neosla-
bljeno silo iu navdušenjem iu skupno z 
zvestimi zavezniki izpolnjevali svoio sve-
lo dolžnost na obrambi ljubljene domovi-
ne: trdno je naše zaupanje, da s pora/.e-
njem sovražnikov zagotov imo naši lepi 
domovini blagodejen mir. Višji armadni 
poveljnik, feldmaršal nadvojvoda Fri-
derik. 

Dvo^ronski bankovci. 

D l 'NAJ , 22. (KorJ Med občinstvom se 
je razširilo mnenje, da krožijo ponarejeni 
dvokronski bankovci, ki se razlikujejo od 
pravih po sp;>redbi črk 15 in C pri o-
znambi serij in številk. 

V poiasn'lo naj rabi to-le: Banka ie do-
slej izdala tri izdaje dvokronskih bankov-
cev z različno oznambo serij in številk, 
in sicer ie na zadnii strani prve izdaje na 
levi črka A število serije v štirih števi!-
kah in na de-Mi število s šestimi številka-
mi. Na zadnji strani druge izdaje je na de?-
ni črka B s številom serije v štirih števil-
kah. na desni pa število s šestimi številka-
mi. Pri tretji izdaji je na levi le število 
serije v štirih številkah in na desni er*a C 
ter š tev i lo s šestimi številkami, kakor je 
razvidno iz sledečega primera: 

L i z da j a : levo A 1025, desno 133840; 
1L m „ B 1008, w 679044; 
III. „ „ 1144, „ C 000005. 

4. naj iz vrše valni odbor sestavi načrt za 
bodočo aprovizacijo, posebno s krušnimi 
sade/*. 

Ugotovi lo se je, da so se. Kar ie razve-
seljivo. začeli precej izdatni dovozi ko-
ruze, tako da je bilo mogoče, rezervirati 
več vagonov koruze za Trst iu jo oddaii 
v mlin. ker ie nekaj partij mešane moke 
deloma prispelo ali deioma prispe v krat-
kem, najbrž izdelava kruha v prihodnjih 
dneh ne bo zadevala ob posebne težave. 
Nekaj vagonov koruze se ie mog Jo tudi 
oddati v stiski se nahajaiočini istrskim ob-
činam. Nadaljnje partije koruze so na poti 
in se pričakujejo prihodnje dni. 

V Trstu se nahajajoča zaloga krompirja 
je znatna ter znašajo po mestni občini in 
aprov izacijski komisiji naročene in veči-
noma razpoložljive količine same 12- va-
gonov. Aprovizacijska komisija je zato iz-
rekla, da nadaljnji uvoz krompirja ni po-
treben. 

Komisija je vzela z zadovoljstvom na 
znanje, da je mestna občina tržaška naba-
vila precejšnjo množino testenin ter jih 
mogla oddati dobrodelnim zavodom in v 
nadrobno prodajo trgovcem, kakor tudi da 
se je nabavila doslej znatna zaloga riža in 
fižola deloma prostovoljno, deloma potom 
rekvizicije. 

Jugoslovanskemu narodnemu 
delavstvu! 

Aprovizacijo Primorja. 
T r s t. 22. aprila. 

Kor. — Danes se je vršila pod predsed-
•ištvotn namestnika seja deželne aprovi-
zacijske komisije, katere so se udeležili 
zastopniki državnih podeželskih oblasti, 
mestne občine Trsta, vojaških oblasti, tr-
govinske in obrtne zbornice, železnic, c. 
kr. namestništvenega svetovalstva v Tr-
stu, kakor tudi zastopniki iz krogov kon-
sumeniov. 

Po temeljitem posvetovanju o najvaž-
nejših aprovizaciiskih vprašanjih se je na-
ložilo izvrševainemu odboru, naj prouči 
naslednja vprašanja in do pojutršnjem 
(24. t. m.I poroča in predloži svoje pred-
loge: 

1. ali bi bilo priporočljivo za Trst, da se 
koncentrira izdelava kruha enotne vrste; 

2. kako naj se uredi prodaja takega kru-
ha; 

3. aii in morebiti v kaki meri naj se omeji 
izdelava sladkega peciva ali pa sploh pre-
pove ; 

Izredne razmere, nastale vsled svetov-
ne vojne, 

so prisili-
» 

ie Osrednji odbor NDO, da 
za letos opusti vse javno praznova-
nje delavskega praznika 1. majnika. 

Poudarjamo pa, da se s tem sklepom 
nikakor ne odrekamo proslavi velikega 
praznika delavskih slojev v bodočnosti. 

Osrednji tzvrševafni odbor NDO, 
za Primorsko, Kranjsko, Koroško, 

Štajersko in Dalmacijo v Trstu. 

Domače vesti. 
Krščanstvo, socijalna-demokracija in 

vojna. O tej temi se je razvila polemika 
med nekaterimi krščanskimi listov i v Nem-
čiji in socijalnimi demokrati. Prvi očitajo 
drugim, da so se povodom te vojne izne-
verili svojim idejam. Neki ortodoksno-pro-
testantovski list piše n. pr.: Če bi bila so-
cijalna demokracija v resnici verjela v re-
snico socialistične ideje, potem bi jej bila 
morata ostati brezpogojno zvesta, pa naj bi 
jo stalo to tudi življenje. Ce bi se kršćani 
prvih stoletij strašili mučvniške smrti in če 
bi bili pripravljeni za zatajevanje svoje vere, 
ker niso imeli večine, potem ne bi si bila 
krščanska \era nikdar priborila sveta". — 
Na to replicira „Arbeiter Zeitung*4: „Tu se 
odreka revolucije označa enostavno kot stra-
hopetnost. Nočemo se prerekati radite točke, 
samo vprašali bi te dobre krščane, ali še 
živi v njih duh prvotnega krščanstva. Nikjer 
se ne propoveduje mir z večjim povdarkom, 
nego v novem testamentu, nikjer se ostreje 
ne obsoja sovražtvo proti sovražnikom. Mari 
pa ne vidimo, kako dan na dan gredo proti 
načelom svojega nauka eni, ki po agajo 
vrednost v ime Kristovo, čeprav jim t e 
grozi smrt, ako bi se pokorili besedam svo-
jega Učitelja". Interesantno je, — pravi _Ar-
beiler Zeitung" — da je poluradna „Wie-
ntr Abendpost" v svojem poročilu o prosni 
procesiji na Dunaju besedi: > papeževe mo-
litve pota]ila, a še intere-antneje morda, da 
je krščansko socijalna „Reichpostu prinesla 
svojo prozo v d e b e l e m , papeževo moli-
tev pa v d r o b n e m tisku. — „Reichpost" 
očita socija'ni-d^rrrkraciji, da se je svečano 
odrekh sv. je srd o vojni in njenem opra-
vicenju ter da nuni, ,.d? v tej strašni sv -
tovni vojni ni mi.če kri , nihče napada ni del". 
V odgovor citira „Arbeiter Zeiiung - bese-
dilo papeževe molitve in na tej podlagi kon-
statira, »da papež ne dela nobene razlike med 
krivimi in nekrivimi ter da veli moliti — za 
vse ! " Na to pravi „Arbeiter Zeitung" da-
lje „< e v nedeljo pobožno moliš, v torek 
pa hu skaš brez obzira : slabo izpolnjuješ 
bestdo papeževo!*" In končno pravi soci-
jaldtmokratično glasilo: „Reichposti" more-
mo zagotoviti, da se bo o »opravičenosti 
vojne" in o tem „kdo je kriv" še pravo-
časno govorilo! Naj le malo potrpi! Pride 
že čas, ko bo čula resnico o — sebi in o 
njih, ki so jej en ki I". 

Tržaška pekovska zadruga razdeli za-
družnikom 125 vreč moke za kruh danes, 
v petek 2.1. t. m., od 3 do 4 popoldne. 

Iz bivše posadke v Przemyslu sta se 
oglasila iz ruskega u etničtva : Matija Stoka 
s Kontovelja in U pničar Fran Jakomin iz 
Štanjela št. 9. Oba javljata, da sta živa in 
zdrava. 

Iz ruskega ujetništva se je oglasil An-
ton K r e š e , pešec 9. stet. 27. domobr. peš-
polka. Od 19. avgusta njegovi domači niso 
imeli nikake vesti o njem, sedaj pa je, po 
osmih mesecih, prejel njegov kum, g. Bo-
nefačic, od njega sporočila Iz Volskega na 
Ruskem, Kjer se je kot ujetnik nahajal v vo-
jaški bolnišnici, a je sedaj že popolnoma 
ozdravel. 

Prememba v prometu osebnih vlakov 
na belokranjski železnici. C. kr. ravna-
teljstvo državne železnice naznanja: Od 1. 
majnika 1915 se opusi na progi Bubnjarci-
Novomesto vlak št. 220 (odhod iz Bubnjar-
cev ob £-30 zvečer, prihod v Novomesto 
ob 10.34 po noči) in nadomesti na isti 
progi z vlakom št. 2214 po voznem redu, 
ki je bil veljaven ob 1. majnika 1914 (od-

hod iz Bubnjarcev ob 6.12 zjutraj, prihod v 
Nov-mesto ob 8.14 zjutraj). Ta vlak ima v 
Bubnjarcih zvezo na osebni vlak. ki odhaja 
ob 4 45 min. zjutraj iz Karlovca. 

Res je prišlo mrtvo na svet. Se pred-
včerajšnjim popoldne je bilo v mrtvašnici1 

pri Sv. Justu obdukcirano truplo novoro-
jenčka, ki je bilo najdeno prejšnjo noč v j 
greznici hiše štev. v zagati sv. Evfemi-
je. Obdukciji ie prisostvoval preiskovalni ; 

sodnik dr. Jauehi s svojim zapisnikarjem, j 
Kakor smo že poročali včeraj, je otroko-
va mati 261etna Lucija Štolta, ki je bila še j 
tisto noč aretirana, trdila na policiji, da 
je dete prišlo mrtvo na svet. In potom ob- ; 
dukcije se je dokazalo, da ni lagala, da je j 
otrok res prišel že mrtevuna svet. 

Človek ne ve, kje ga čaka nesreča. 
\ čeraj dopoldne se je 40letni mesar Anton 
ll i jovac, ki je doma iz Pule. a stanuje tu 
v ulici Bclpoggio štev. peljal z avtomo-
bilom po opravilih v mestno klavnico. 
Imel ie pa pri sebi dolg nož, katerega je 
enostavno zavil v neko cunjo in ga vtaknii 
v levi hlačni žep, in sicer z ostjo obrnje-
no navzdol, da bi se ne poreza!, če bi slu-
čajno segel z roko v isti žep. Ko se je z 
avtomobilom pripeljal do klavnice, je sto-
pil z avtomobila, in sicer je stopil z desno 
nogo naprej, vsled česar je moral levo 
nogo. ki je bila še v avtomobilu, skrčiti: 
pri tem se mu je pa ročaj noža uprl ob 
prsi, a noževa ost se mu je zarila globoko 
v levo stegno. Mož je zaječal, a drugi, ki 
so bili ž njim, so mu izdrli nož iz rane. na-
kar je iz iste švignila kri. Skušali so mu 
ustaviti krvotok, a ko so videli, da se jim 
to nikakor ne posreči, so telefoničnim po-
tom pozvali na pomoč zdravnika z zdrav-
niške postaje, ki se je kmalu z avtomobi-
lom pripeljal na lice mesta in konstatiral. 
da si je l l i jovac ranil glavno žilo leve no-
ge. Moral mu je tesno poviti nogo najprej 
nad rano in potem še na rani sami. da mu 
je začasno ustavil krvotok, nakar ga ie 
dal nemudoma prepeljati v mestno bolniš-
nico. 

Nesreča na delu. Včeraj dopoldne ob de-
setih je 46letni steklar Joahim Gitler. ki 
stanuje v ulici della Scorzcria štev. 12, dc-
val novo šipo v izložbeno okno trgovine 
z obuvalom tvrdke Mahala na Goldonije-
vem trgu. ki je bilo te dni pobito s kame-
njem. P o nesreči se mu je pa šipa strla in 
ubogi (iitler si je pri tem porezal obe roki 
ter si na desni roki prerezal tudi žilo. Mo-
ral je na zdravniško postajo, kjer inu ie 
zdravnik izpral rano in mu povil roko Ie 
v toliko, da mu je ustavil krvotok, a po-
tem ga je dal prepeljati v mestno bolniš-
nico. 

Kaznovana lakomnost. 8Ietni Edvard, 
siti jetniškega paznika Valentinčiča, ki sta-
nuje v ulici Valdirivo štev. 13, je včera j 
splezal na stol, ki si ga je bil postavil pred 
kuhinjsko omaro. V zgornjem delu omare, 
ki ima steklena vratica. ie bil namreč shra-
njen v rč medu in mali Edvard ga jo hotel 
nekoliko polizati. Nesreča ie pa hotela, da 
je butnil z g lavo ob šipo, ki se je seveda 
strla in Edvarda porezala na levem licu. 
Na njegovo vpitje je iz sobe prihitela ma-
ti, ki se je zelo prestrašila, ko je videla, 
da ima Edvard ves obraz krvav . Spremila 
ga ie nemudoma na zdravniško postajo, 
kjer je moral zdravnik malemu Iakoinne-
žu zašiti rano z dvemi šivi, nakar ga je 
tudi obvezal. A^islimo, da inu med ne bo 
več dišal! 

Dasiravno ni imel počenega groša, se 
je vendar imenitno najedel. Predsnočniim 
okoli sedmih je prišel v gostilno Rudolfa 
Ricchettija, ki se nahaja v ulici de! Fur-
neto štev. 10, nek mladenič. Sedel je ob-
lastno za mizo in ko je gostilničar prišel 
k njemu in ga vprašal, česa želi, si ie ve-
lel prinesti polič vina iu je obenem vpra-
šal, kaj bi se dobilo za večerjo. 

- Makaroni ali pa špehovi cmoki z gu-
lažetn, mrzla pečenka, rebrca s kislim ze-
ljem i. t. d.! — mu ie povedal gostilni-
čar. 

Pa mi prinesite porcijo reberc s ki-
slim ze l jem! — je velel mladenič. Seveda 
so mu brž postregli, a ko je pojedel rebr-
ca in zelje, je mladenič potrkal z vilicami 
po krožniku, nakar je brž prihitel k nje-
mu gostilničar. 

Prinesite mi še porcijo špehovih 
cmokov z gulažem! — mu je velel mladi 
gost. In kmalu je dobil tudi cmoke in gu-
laž, a tudi to je brž pospravil v svo j želo-
dec, nakar je zopet potrkal z vilicami po 
krožniku in ko je nato prišel k njemu go-
stilničar, mu je ve le l : 

— Sedaj mi prinesite porcijo maka-
ronov z gulažem in pa še polič vina. Pa 
tudi makaroni z gulažem niso še napolni-
li njegovega želodca, kajti ko ni bilo več 
makaronov, je zopet trkaje z vilicami po 
krožniku pozval gostilničarja in mu ve le l : 

— Sedaj pa porcijo mrzle pečenke pa 
malo solate! 

Gostilničar se je kar čudil, kam deva 
ta človek toliko jedi. Pa to še ni iblo nič, 
kajti mladi nenasitni gost si je dal po pe-
čenki postreči še enkrat z makaroni in gu-
lažem, potem še enkrat s cmoki z gulažem, 
pa zopet z reberci in kislim zeljem in sled-
njič s poličem vina. Sploh skoraj vso 
kuhinjo izpraznil. Nato je mirno sedel 
pri mizi in počasi srkal vino iz kozarca, 
(iostilničar je pa imel med tem opraviti z 
drugimi gosti. Kar naenkrat je pa opazil, 
da mladega gosta, ki je toliko pojedel — 
njegov račun je namreč znašal nič ma-
nje, nego 8 kron in 10 v iar jev — ni več v 
gostilni. Najprej je gostilničar mislil, da je 
sel gost morda na stranišče in je brž sko-
čil pogledat; a na stranišču ni bilo niko-
gar. Nato mu je pa neki drugi gost pove-
dal, da je oni mladenič odšel iz gostilne in 
mu tudi pokazal, v katero smer je zavil. 
Gostilničar je brž pohitel za pobeglim go-
stom in res ga je dohitel v ulici Chiozza. 

— Kam pa greste? — ga je vprašal. P o -
zabil ste plačati račun. 

— Saj ravno sedaj greni po denar. Po-
zabil sein ga pri neki družini v ulici Tizia-
no Vecellio. 

Gostilničar ga pa ni pustil v ulico T . Ve-
cellio. temveč ga ie izročil redarju, ki ga 
ie odvedel na policijski komisarijat v uli-
ci Luigi Ricci. Tudi tu ) j mladenič, ki je 
lSletni Franc Mence, doma iz Ljubljane, 
trdil, da ie pozabil denar pri družini Cah, 
ki stanuje v ulici T . Vecellio. A na poli-
cijskem komisarijatu so kmalu konstati-
rali, da družina tega imena ne stanuje ne 
v rečeni ulici in sploh nikier v Trstu, ker 
sploh ni nobene družine s takim priimkom. 
—• Seveda so oddali Menceta v zapore v 
ulici del Coroneo, kier bo mesto makaro-
nov, cmokov, reberc in pečenke, jedel ri-
čet. No, lačen pa vendar ne bo. 

Za dober kilogram kave. 27letni dninar 
Anton Mattiassi, ki je doma iz Tržiča 
(Moufalcone), a biva tu. ne da bi imel kako 
stalno stanovanje, je bil predvčerajšnjim 
popoldne ob petih aretiran na izhodu iz 
stare proste luke štev. 9. Aretiral ga je in 
izročil redarjem nek finančni stražnik, ki 
je našel pri njem 1 kilogram in 10 dekagra-
mov kave, katero je ukradel v nrosti Lu-
ki. Na policiji ie priznal, da je kavo ukra-
del v skladišču štev. 19, a rekel je, da je 
to storil zato. ker ie ibl lačen. ' 

Umrli so: Prijavljeni dne 22. t. m. na 
mestnem fizikatu: Rovere Ivan. 18 let. u-
liea della Guardia štev. 27; Durigon Nidi-
ja. 10 mesecev, ulica delPIstituto štev. 13: 
Colella Frančiška, leto dni, ulica del Cro-
cifisso štev. 2: Suban Emilija, 38 let, Ro-
jan štev. 311; Ivančič Štefan, 81 let, Ko-
lon ja štev. 298; Rudolf Stolfa, 0 mesecev, 
zagata sv. Evfemije štev. 2; Karovac An-
tonija, 57 let, ulica sv. Justa štev. 1. — 
V bolnišnici pri Sv . Mariji Magdaleni dne 
20. t. m.: Heiterer Ernest, 6 mesecev. 

CEŠKO -BLDJEVIŠKA R E S T A V R A C I J A 
» (Bosakova uzorna češka gostilna v Trstu) 
se nahaja v ulici deile Poste ši. 14. Vhod 

1 v ui. G. Galatti. zraven glavne pošte. Slo-
venska postrežba in slovenski jedilni ii^ti. 
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f h k a I m A takoj 13—Iti letno deklico v s!u:>.bo. 
JprUjulL r i . Scorzeria 1_\ s k l a d e . 2l'l 

(sOCIIO 1 ^ *ako kritičnih f:i-ih vsak gleda da 
• varčuje pr»s»*hno l , r ' obleki, zato kdor 

horu kupili j>o reni pludče. obleke, suknjo, bluze, 
ali krila za otroke, naj g r » v prodajalno C I O K C I O 
JESS. ulica Karriera vecohia lft. 

Vdov M i§če drlo -/.a p,tr-iir pred^oldne. Neslov 
U l»ove In*, odd. Kdinnsti. 400 

Vesti Iz Gorišlie. 
Profesor Ferdinand Seidl, ki ie stopil 

pred kratkim v pokoj, zapusti danes Go-
rico in se preseli s svojo gospo soprogo 
v svoj rojstni krai, Novomesto na Kranj-
skem. Profesor Seidl je pričel svojo pro-
fesorsko službo na Kranjskem, prišel pa 
hitro v Gorico na višjo realko in tukaj o-
stal do svoje vpokojitve. Pozna temeljito 
našo deželo in nje ljudi, prepotoval jo je 
neštetokrat, zato naše ljudstvo dobro po-
zna profesorja Seidla. Kot učenjaka ga 
pozna in čisla naše razumništvo, vpošte-
van član ie akademije znanosti v Zagre-
bu. Muzejskega društva na Kranjskem, ki 
ga je pred kratkim imenovalo za svojega 
častnega člana, poročevalec centralnega 
zavoda za meteorologijo, c. kr. geološke-
ga državnega zavoda itd., kot vestnega, 
resnega profesorja, pri katerem so se di-
jaki mnogo naučili, kot moža zlatega slo-
venskega srca, značajnega iu doslednega, 
ga poznamo dobro mi v Gorici, kjer smo 
imeli toliko let priliko videti njega in nje-
govo gospo soprogo v prvih vrstah, kjer je 
šlo za čast in napredek Slovencev. Profe-
sor Seidl se je gibal tudi na političnem 
polju, deloval tudi v odboru Goriške liud-
kc posojilnice iu v Pevskem in glasbenem 
društvu, v katerem si je stekla nevenlji-
vih zaslug njegova gospa soproga kot 
svoicčasna predsednica ženskega pevske-
ga zbora in izborna pevjja. — Želimo jima 
vse dobro v lepi dolenjski metropoli, v 
Gorici ostaneta nepozabljena. 

Čevljarska zadruga v Mirnu pri Gorici 
je sprejeta i>od državno varstvo. Zadruga 
ima sedaj zaposlenih 300 delavcev in iz-
dela na dan 800 parov čev l jev . Dobila ie 
te dni še nov modern motor za 12 konj-
skih sil. 

Radi razširjevanja italijanskih listov. 
51 letni delavec Ivan Kranjec in lOIetni 
Pavel Višnovec sta bila obsojena vsak 
na 24 ur zapora, ker sta razširjevala liste 
iz Italije, ki so sedaj v Avstrij i zabranje-
ni. Kazen sta že prestala s preiskovalnim 
zaporom. 

Žito sta si pridrževala iz množine, ki 
sta jo dobila od strank v mlin zakonska M. 
in A. R. iz Prvač ine ; tako namreč ju je 
dolžila obtožnica. Žena je bila oproščena 
obtožbe, mož pa obsojen na 3 dni zapora. 

I zbr iz t v r d k e Gioitti in S a i v a t e r r a v G o -
rici. Pr i okrajnem sodišču se je izvršil iz-
bris protokolirane tvrdke Gioitti in Sai-
vaterra. Tvrdka je prodajala umetna gno-
jila in izvažala goriško sadie. Sedaj ie raz-
padla. 

Vojnoinforraacijski urad v Gorici izka-
zuje: Josip Jarc iz Doberdoba. 20. lov-
skega bataljona, tretje stotnije, rojen leta 
1887., je umrl vsled s rela v stegno 16. ok-
tobra 1914 v bolnišnici v Novemmiastu in 
je tam pokopan: 24. februarja je umrl Lu-
ka Gradik iz Tolminskega glavarstva, ro-
jen 1875, 19. stotnijes Anton Jasnič iz Go-
rice, 32. polka, rojen 1892., ranjen na des-
ni dlani; Josip Podbršček iz Deskel. 18. 
lovskega bataljona, 1. stotnije, rojen 1881, 
ranjen; Jernej Saksida iz Dornberga, vo-
jak 27. domobranskega polka, oddelek 
smučarjev, rojen 1892, rajen; Ferucij Ma-
dolo iz Gorice, enoletni prostovoljec, 1887 
rojen, bolan v Brežah na Koroškem. 

V Gorici je umrlo v času od 11. do 17. t. 
m. 26 oseb, rodilo se jih je v istem času H. 
Izmed umrlih je bilo slučajev smrti v me-
stu 13, drugi v bolnišnicah. 

Tatvine ie bil osumljen neki Ivan Cri-
stofoli. ki je delal v ladjedelnici v Tržiču. 
Izvršila se je v njegovem stanovanju pre-
iskava, našlo se Da ni ni kakega sledu tat-
vine, pač pa so našli pri njem revolver, ki 
ni imel predpisane dolgosti. Radi tega ie 
bil Cristofoli kaznovan z zaporom 24 ur. 

Požar. Pri Kamparih v občini Lokavec 
pri Ajdovščini je zgorelo gospodarsko po-
slopje in zaloga lesa, last Antona Kom pa-
ru. Neznani tatovi so ukradli Kom pari ko-
koši. Zgodilo se je to ponoči. Najbrže ie 
tat vrgel proč gorečo žveplenko, vsled 
česar se je vnel les. Skoda je precejšnja. 

Lepo sadna drevesa 
po 90 vinarjev. 

Rastline zo okras 
za. vrtovo, sorivje, zelenjade itd. vsukc Trste-

Zgodnji in pozni 

k r o m p i r . 
Vsakovrstna semena 

Najboljše vrste fižola, graha. Travno 
seme za krmo in travnike. 

Ceniki v treh jezikih, na zahtevo zastonj-
Pošiljatvc na deželo po povzetju. 

M . G e r m a n - T r s t 
Prodajalna na drobno : Via Ponterosso 3. 

Centrala : Via Michelangelo 718. 
Vrtnarski zavod : Redipuglia (Frluli). 

v t 

A P N ^ N I C A 
Josipa Paulefič - Miren 

je piičela zopet z delom in opozar j - cenj. 
odjemalce, naj se Čimpreje preskrbe z apnom, 
ker je le začasno odprta. Blago I. vrste. 
: : Postrežba točna. Cene zmerne. : : 

lil 

Dr. PECNI! 
Dr. P E T S C H N I G G 

TRST, VIA S. CATER1NA ŠTEV. 1. 
Zdravnik za notranje (splošne) bolezni 
8—9 in 2—3 in špecijalist za kožne in 
vodne (spolne) bolezni: 11'L—I in 7—7!/£. 

9 

H H B lili H B B l i m lili 
Umetni sob Je 
z in brez čeljusti, zlate krone 

in obrobki 
V i l j e m T u s c h e r 

konces. zobotehnik 

T R S T , u l i ca Case rma St. 13 , i l . n a d . 
Ordinira od 9. zjutraj do 6. 2večer. 

Odlikovana pekarna in sladščičarna 

Josip Semolič, Trst 
ulica Istituto štv. 5 

Odlovasa z zlato kolajno in častno diplomo na razstavi v Firenca 
Peče se fin in navaden kruh trikrat na «ian. l/.bera 
sladtic, vina v steklenicah, prepečencev (hi e o t fn i ) 
konfekturc itd. S p r e j e m a n a r o č i l a za p o r o k e 
ni krste ter v s a k o v r s t n o pecivo ter p o -

streže tudi na d o m . - ZMERNE CENE. 

Zaloga tu in inozemskih vin, špirita, liker-
jev in razprodaja na drobno in debelo 

Jakob Perhauc 
Trst, Via deile Acque št. 6 

(Nasproti Caife Centrale). 
Velik izbor francoskega šampanjca, penećih dezer-
tHih italijanskih in av^tro-o^rskih vin. Bordeaiuc, 
BurKunder, renskih vin, Mesella in Chianti. Rum, 
konjak, razna žganja ter posebni pristni tropinovec 
slivovec in brinjavec. Izdelki J. vrste, došli iz do-

; tičnih krajev. Vsaka naročba se takoj izvrSi. Raz-
! pošilja se po povzetju. Ceniki na zahtevo in franko 

Razprodaja od pol litra naprej. 

Ivan Krie 
Trst, Piazza S. Giovanni 1 

i ^ l j f c j B ^ kuhii\j«kili in Ideterakih potreb« 
fcfllOga ft&n od lee& in pteftaaia, ikafov-
vreo t, £ebrov in kad, sodčekov, lopak reftet, rit in 
bsakovrstnih kciev, ^erbasev in metal ter mnogo 
drogi h v to stroko i l r S r i A P J t / m 
Bp»dajo6ih predmetov. P l i p O r i K a 
svojo trgovino H kuhinjsko posodo vsake vrste bodi 
od porc3an», semHo emaifa, kositaija ali cink*, 
nadalje pasamantorje, kletke itd. Za gostilničar* 
pipe, nog^je, ser i je in stekleno posedo za viqo. 

D r . H 0 R V A T H 
TRST, CORSO ST. 17 

S p « « l j » H s t za K O Ž N E in S P O L N E BOLfcZN1 

ŠIBKOST M NERVOZNOST 
za B O L E Z N I v N O G A H in SKLEPIH. 

S p r e j e m a o d 1 1 * 1 p o p . in < « 6 z v e č e r 
o b n e d e l j a h o d 10 - 1. 


